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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Центральноафриканской Республике 
(S/2017/94)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании следующих докладчиков: заместите-
ля Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира г-на Эрве Ладсуса и Постоянного 
представителя Марокко Его Превосходительство 
г-на Омара Хилале в его качестве Председателя 
структуры по Центральноафриканской Республике 
Комиссии по миростроительству.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ  S/2017/94, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о положении в Цен-
тральноафриканской Республике.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Ладсусу.

Г-н Ладсус (говорит по-французски): На рас-
смотрении членов Совета Безопасности находится 
доклад Генерального секретаря (S/2017/94) о поло-
жении в Центральноафриканской Республике и о 
выполнении мандата Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке (МИНУСКА). Прежде всего я хотел бы предста-
вить Совету краткий обзор основных событий, про-
изошедших после публикации этого доклада.

В последние месяцы ситуация в области без-
опасности в Банги в целом постепенно стабилизи-
руется. 7 февраля в Банги центральноафриканские 
внутренние силы безопасности при поддержке МИ-
НУСКА приступили к осуществлению операции 

по аресту Юсуфа Малинги, самопровозглашенного 
лидера группы самообороны, которая неоднократ-
но угрожала гражданским лицам и провоцировала 
межобщинную напряженность. В ходе этой опера-
ции телохранители Малинги открыли беспорядоч-
ный огонь, в результате чего двое мирных граждан 
погибли, и один ребенок получил ранения. В после-
довавшей за этим перестрелке Малинга и двое из 
его людей были убиты, а три жандарма централь-
ноафриканских сил получили ранения. После этой 
операции МИНУСКА и внутренние силы безопас-
ности продолжили осуществлять активное патру-
лирование и проводить информационно-разъясни-
тельную работу с общинами.

В отличие от относительно спокойной ситуа-
ции в Банги на северо-западе страны по-прежнему 
имеет место насилие, связанное с сезонной мигра-
цией. Однако следует отметить, что в целом пере-
гон пастухами нескольких миллионов голов скота 
проходит в мирной обстановке. В то же время со-
храняется проблема, связанная с непрекращаю-
щимися столкновениями между соперничающи-
ми группировками бывшей «Селеки», такими как 
Народный фронт за возрождение Центральноаф-
риканской Республики (НФВЦР) и Союз за мир в 
Центральноафриканской Республике, которая, со-
вершенно очевидно, по-прежнему подрывает ситу-
ацию в центральном районе и имеет опасную этни-
ческую подоплеку. Продолжающиеся столкновения 
подпитываются борьбой за власть и конфликтами, 
связанными с контролем над ресурсами и доступом 
к транспортным маршрутам, что создает угрозу для 
мирного процесса в стране. Это также ложится тя-
желым бременем на население и усугубляет и без 
того тревожную гуманитарную ситуацию.

Именно в этом контексте и на фоне действий 
МИНУСКА по защите гражданских лиц 11 февраля 
боевые вертолеты МИНУСКА обстреляли колонну 
в составе примерно 300 элементов коалиции под 
руководством НФВЦР, передвигавшихся на грузо-
виках типа «пикап» и вооруженных пулеметами.
Для нас цель операции заключалась в том, чтобы 
удержать группу от пересечения демаркационной 
линии. Мы заранее сообщили об этом им и дру-
гим воюющим сторонам, поскольку стремились 
предотвратить возникновение серьезного конфлик-
та в городе Бамбари, который занимает стратеги-
чески важное положение на берегу реки Уака. Там 
находится один из немногочисленных мостов через 
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реку, поэтому операция действительно имела боль-
шое значение.

В рамках операции МИНУСКА уничтожила по 
меньшей мере четыре автомобиля типа «пикап», 
причем все это произошло после очень серьезных 
предостережений со стороны Миссии в адрес обе-
их сторон о том, что МИНУСКА готова применить 
силу для защиты гражданского населения в соот-
ветствии с ее мандатом и призывами стран субре-
гиона, Африканского союза (АС) и правительства 
Центральноафриканской Республики, которые про-
должают настаивать на решительных мерах с на-
шей стороны.

Несмотря на нашу операцию и информационно-
пропагандистскую работу с вооруженными груп-
пировками, некоторым элементам из числа участ-
ников коалиции удалось, тем не менее, войти в го-
род Иппи, который расположен дальше к западу. За 
прошедший период мы укрепили наши временные 
оперативные базы в зоне действий и оборудовали 
контрольно-пропускной пункт к северо-востоку 
от Бамбари с целью предотвращения любых новых 
перемещений сил коалиции в сторону города Бам-
бари, который, как я уже сказал, имеет стратегиче-
ское значение. Мы развернули в окрестностях горо-
да два подразделения португальских сил быстрого 
реагирования, которые недавно были размещены в 
Центральноафриканской Республике, а также два 
отряда сил специального назначения. Я хотел бы 
отметить, что 13 февраля правительство выпустило 
заявление, в котором выразило твердую поддерж-
ку действий Миссии и обратилось к воюющим сто-
ронам с призывом немедленно прекратить боевые 
действия. И Генеральный секретарь Экономическо-
го сообщества центральноафриканских государств 
(ЭСЦАГ), и представитель АС в Банги выступили с 
заявлениями, в которых выразили серьезную обе-
спокоенность в связи с продолжающимися боевыми 
действиями между вооруженными группами.

Это подводит меня к вопросу о стратегии по 
разоружению, демобилизации и реинтеграции. Как 
известно членам Совета, соглашение о стратегии в 
этой области было достигнуто с 12 вооруженными 
группировками в рамках Консультативного коми-
тета по наблюдению за выполнением договоренно-
стей под руководством президента Туадера. Однако 
ситуация осложняется тем, что две основные во-
оруженные группировки, о которых я уже упоми-

нал, НФВЦР Нуреддина Адама и группа «антибала-
ка» под руководством Максима Мокома, остаются 
за рамками соглашения по вопросам разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Вместе с прави-
тельством мы продолжаем поддерживать контакты 
с обеими группировками для того, чтобы добиться 
их участия в соглашении, поскольку очевидно, что, 
если в процессе разоружения, демобилизации и ре-
интеграции не будут участвовать все вооруженные 
группировки, то в отсутствие соглашения с более 
широким кругом участников, направленного на 
удовлетворение законных требований этих груп-
пировок, невозможно будет обеспечить всеобъем-
лющий характер данного процесса.

Как показывает наш опыт в других странах, 
если в реализации процесса разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции участвуют не все воюю-
щие стороны, то высока вероятность возникнове-
ния серьезных трудностей и даже полного провала 
процесса. Нам также известно, что для повышения 
уровня доверия к процессу разоружения, демобили-
зации и реинтеграции необходимо добиться общей 
безопасности в стране. В этой связи по-прежнему 
вызывают обеспокоенность два происшествия, не-
давно имевшие место в Банги и регионе Бамбари.

Именно поэтому, продолжая стремиться к до-
стижению широкого соглашения, которое охваты-
вало бы все стороны, мы продолжаем принимать 
ряд мер, направленных на снижение уровня ме-
жобщинного насилия и продление действия про-
граммы подготовки к РДР, в рамках которой уже 
мобилизованы около 4000 бывших комбатантов. 
В частности, мы изучаем возможность осущест-
вления совместно с правительством и Всемирным 
банком экспериментального интеграционного РДР-
проекта, с помощью которого удалось бы добиться 
разоружения и демобилизации 480 бывших комба-
тантов, половина которых, после надлежащей про-
верки, вошла бы в состав жандармерии, а другая 
половина участвовала бы в мероприятиях по соци-
альной реинтеграции.

К решению всех этих вопросов необходимо 
подходить с учетом, в частности, непримиримой 
позиции этих групп. В этой связи я хотел бы отме-
тить инициативу, недавно принятую Африканским 
союзом, ЭСЦАГ и Международной конференцией 
по району Великих озер, к которой присоединились 
Ангола, Чад и Демократическая Республика Конго 
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и которая направлена на продвижение африканской 
инициативы по достижению мира и примирения 
между правительством и всеми вооруженными 
группами в Центральноафриканской Республике.

Организация Объединенных Наций привет-
ствует и поддерживает эту инициативу стран Афри-
ки, поскольку очевидно, что решение этого вопроса 
проложит путь к урегулированию конфликта и до-
стижению прочного мира, к которому Центрально-
африканская Республика так давно стремится.

Я считаю, что усилия, предпринимаемые лично 
президентом Туадера по отношению к вооружен-
ным группировкам, следует продолжить и что все 
эти инициативы и меры должны осуществлять-
ся комплексно. Кроме того, мы должны закрепить 
успехи, достигнутые на Бангийском форуме, и про-
должать как можно более активно действовать в 
интересах обеспечения справедливости и достиже-
ния примирения. В то же время вооруженные груп-
пировки — и я направляю им на этот счет весьма 
четкий сигнал — не должны забывать о том, что 
подавляющее большинство населения Центрально-
африканской Республики стремится к восстановле-
нию мира.

Не будем забывать и о том, что нам удалось до-
биться прогресса, причем в рамках официального 
диалога, в реализации всех этих инициатив. Мы 
находим особенно интересным тот факт, что 30 ян-
варя национальные власти приступили к проведе-
нию национальной кампании по набору на службу 
500 сотрудников полиции и жандармов. Мы хотели 
бы также отметить, что первая пехотная рота во-
оруженных сил Центральноафриканской Респу-
блики, подготовку которой осуществляла миссия 
Европейского союза по военной подготовке, в ско-
ром времени будет готова к развертыванию. Кро-
ме того, сегодня президент объявил о назначении 
специального прокурора Специального уголовного 
суда; мы все с нетерпением ожидали информации о 
выборе кандидата на этот пост. Это весьма важный 
шаг вперед в процессе обеспечения справедливости 
для всех.

МИНУСКА продолжает адаптироваться к изме-
нениям в ситуации. Мы существенно скорректиро-
вали наш механизм развертывания и предприняли 
усилия для повышения мобильности. В частности, 
мы сократили число баз, с тем чтобы обеспечить 
большую гибкость. В настоящее время в нашем рас-

поряжении имеются португальские силы быстрого 
реагирования. Развернута рота разведки, наблюде-
ния и рекогносцировки. Пересмотрен состав авиа-
ционного парка с учетом, в частности, нашего по-
тенциала осуществлять медицинскую эвакуацию 
в ночное время. Кроме того, в ближайшее время 
будет развернута рота, оснащенная беспилотными 
летательными аппаратами наблюдения, которые 
были предоставлены французскими вооруженны-
ми силами; я считаю, что это окажет существенное 
сдерживающее воздействие на тех, кто продолжает 
создавать проблемы на местах.

В этой связи хотелось бы отметить, что на дан-
ном этапе мы могли бы уже надеяться увидеть не-
которые дивиденды мира. К сожалению, они оста-
ются труднодостижимыми, поскольку гуманитар-
ная обстановка продолжает ухудшаться; такое по-
ложение дел усугубляется насилием, охватившим 
провинции. При этом 2,2 миллиона человек, то есть 
более половины населения, в различной степени 
страдают от отсутствия продовольственной безо-
пасности — это самый высокий показатель в мире. 
Кроме того, в результате недавних событий вынуж-
денными переселенцами стали еще 100 000 чело-
век, что, разумеется, представляет собой проблему. 
Это также создает сложности для гуманитарных 
организаций, поскольку обстановка в Централь-
ноафриканской Республике по-прежнему остается 
для них опасной. Следует отметить, что 31 процент 
— практически одна треть — всех произошедших 
в 2016 году во всем мире инцидентов в сфере без-
опасности, в результате которых пострадали со-
трудники неправительственных организаций, к со-
жалению, приходятся на Центральноафриканскую 
Республику.

В ноябре прошлого года участники конферен-
ции, проведенной Европейским союзом, пообеща-
ли оказать Центральноафриканской Республике 
помощь в объеме 2,2 млрд. евро, что представляет 
собой значительную сумму. С учетом сложившей-
ся ситуации считаю, что сейчас как никогда важно, 
чтобы страны и организации, объявившие о своем 
намерении внести взносы на эти цели, выполни-
ли свое обещание и выделили необходимые сред-
ства. По случаю этой конференции мы подписали 
рамочное соглашение о взаимных обязательствах, 
известное также как «договор»; этот важный до-
кумент посол Центральноафриканской Республи-
ки недавно представил членам Совета. Речь идет о 
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механизме исключительной важности, призванном 
укрепить партнерские отношения между страной и 
международным сообществом. Я абсолютно убеж-
ден в том, что в предстоящий период это поможет 
нам в устранении глубинных причин конфликта. 
В этом плане мы будем продолжать делать все от 
нас зависящее для оказания поддержки властям и 
для обеспечения того, чтобы эти усилия получили 
дальнейшее развитие.

МИНУСКА является самой «молодой» опера-
цией Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира. Скоро исполнится три года с мо-
мента ее создания. И год после вступления в долж-
ность президента Туадера. Давайте посмотрим, 
насколько далеко вперед мы продвинулись. Три 
года назад Центральноафриканская Республика 
находилась на краю пропасти. Геноцид казался не 
просто возможным, а вполне вероятным. Все это 
создавало серьезную угрозу для субрегиона. Безо-
пасность страны и региона находилась под угрозой, 
создаваемой рядом дестабилизирующих элементов 
и проблемой экстремизма. Вот почему в тот момент 
Совет признал, насколько важно было действовать 
безотлагательно, и санкционировал развертывание 
МИНУСКА на базе той работы, которую уже про-
делала Международная миссия под африканским 
руководством по поддержке в Центральноафрикан-
ской Республике. 

Несмотря на трудности, с которыми пришлось 
столкнуться, по моему мнению, можно сказать, 
что совместными усилиями Миссии, а также сил, 
развернутых в рамках операции «Сангарис», и дей-
ствовавших в то время миротворческих сил под ру-
ководством Европейского союза удалось предотвра-
тить еще одну волну массовых преступлений. Но 
прежде всего эти усилия позволили избежать пол-
ного коллапса государственной власти в Централь-
ноафриканской Республике. Конституционный 
порядок был восстановлен. Сегодня Центрально-
африканская Республика продвигается вперед под 
руководством своего президента и правительства. 
Парламент страны функционирует. Государствен-
ная власть укрепляется в регионах. Все это следу-
ет принимать во внимание, однако обольщаться на 
этот счет не стоит.

Разумеется, проблемы есть, но в целом показа-
тели указывают на движение в нужном направле-
нии. Я приведу небольшой пример. Все мы знаем, 

насколько важным для страны является сельское 
хозяйство. В прошлом году объем сельскохозяй-
ственного производства вырос на 26,3 процента. В 
этой связи можно предположить, что крестьяне воз-
вращаются в свои хозяйства. Кроме того, мы видим, 
что перемещенные лица возвращаются в некоторые 
районы и вновь начинают возделывать свои земли. 
Экономика получила стимул.

Но мы не должны удовлетворяться достигну-
тым. Мы должны извлечь уроки из нашего прошло-
го опыта. В частности, следующий урок. Слишком 
часто в прошлом международное сообщество реа-
гировало только в разгар кризиса. Затем после ис-
чезновения основных симптомов внимание между-
народного сообщества с данной страны и кризиса в 
ней переключалось на другие проблемы, никак не 
связанные с этой страной и ее кризисом. В таких 
случаях всегда существует опасность, что кризис 
возобновится, а этого обязательно следует избегать. 
Нам необходимо закрепить результаты с помощью 
всех имеющихся средств. Мы должны укрепить 
экономику и обеспечить соблюдение прав челове-
ка. Именно в этом и состоит задача специализиро-
ванных учреждений и международных финансовых 
структур. Разумеется, в работе МИНУСКА реша-
ющее значение имеет обеспечение стабильности, 
установление прочного мира, продвижение впе-
ред процесса национального примирения, а также 
борьба с безнаказанностью и осуществление право-
судия в переходный период. Также крайне важно 
разоружить вооруженные группировки и провести 
реформу сектора безопасности. Основное внимание 
следует уделять наиболее пострадавшим районам.

Сейчас от МИНУСКА и системы Организации 
Объединенных Наций в целом как никогда требу-
ется продолжать оказывать поддержку народу Цен-
тральноафриканской Республики, чтобы заложить 
фундамент устойчивого мира и развития в соответ-
ствии со взаимно согласованными приоритетами в 
Рамочном соглашении. Миссия не может рассма-
триваться как единственный механизм для реше-
ния всех проблем, с которыми приходится сталки-
ваться сегодня. При этом реальные шансы на уста-
новление прочного мира в Центральноафриканской 
Республике появятся только в том случае, если мы 
сумеем сохранить и укрепить налаженные партнер-
ские связи, а само население продемонстрирует ре-
шимость к достижению этой цели.



S/PV.7884	 Положение в Центральноафриканской Республике	 15/02/2017

6/13� 17-04082

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Ладсуса за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово послу Хилале.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Украину с пред-
седательством в Совете Безопасности в феврале. Я 
также хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за приглашение принять участие в нынешнем 
заседании. Для меня приятная обязанность и боль-
шая честь проинформировать Совет Безопасности 
от имени членов Комиссии по миростроительству 
(КМС) в своем качестве председателя страновой 
структуры Комиссии по миростроительству по 
Центральноафриканской Республике.

Я хотел бы также с удовлетворением отметить 
весьма подробный брифинг заместителя Генераль-
ного секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-на Эрве Ладсуса о положении в Центральноафри-
канской Республике. Я также хотел бы поблагода-
рить его и Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-на Парфе Онанга-Аньянга за не-
устанные усилия по укреплению мира в Централь-
ноафриканской Республике.

Я хотел бы информировать членов Совета о 
текущих проблемах и возможностях в области ми-
ростроительства в Центральноафриканской Респу-
блике. Как отметил г-н Ладсус и как об этом гово-
рится в докладе Генерального секретаря (S/2017/94), 
ситуация с безопасностью в стране остается не-
устойчивой, несмотря на усилия правительства 
и присутствие Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА).

В результате недавних столкновений между 
бойцами Народного фронта за возрождение Цен-
тральной Африки под руководством Нуреддина 
Адама и Патриотического движения в поддержку 
Центральноафриканской Республики под руковод-
ством Аль-Хатима Махамата и бойцами «Союза за 
мир в Центральноафриканской Республике», воз-
главляемого Али Дарассом, а также в результате 
других столкновений, в частности тех, о которых 
отдельно упомянул г-н Ладсус в своем брифинге се-
годня утром, погибли сотни человек и в положении 
вынужденных переселенцев оказались тысячи жен-
щин, мужчин и детей. Эти недопустимые нападе-
ния подчеркивают необходимость сосредоточения 

усилий в первую очередь на стабилизации положе-
ния в области безопасности в стране, чтобы избе-
жать дальнейших человеческих жертв и новой вол-
ны вынужденного перемещения, а также действий, 
которые могут поставить под угрозу прогресс, до-
стигнутый на сегодняшний день в различных клю-
чевых областях.

В этой связи страновая структура по Централь-
ноафриканской Республике приветствует привер-
женность национальных властей дальнейшему 
продвижению вперед, и мы поздравляем их с при-
нятием таких документов, как национальная стра-
тегия разоружения, демобилизации, реинтеграции 
и репатриации, национальная политика в области 
безопасности, а также пятилетний план по укре-
плению и дальнейшему становлению полицейской 
службы и жандармерии.

Кроме того, принятие стратегии национального 
примирения, а также недавнее голосование в пар-
ламенте по проекту закона о создании институтов, 
закрепленных в конституции, будет в значительной 
мере способствовать стабильности в стране в дол-
госрочной перспективе. Мы достигли критически 
важного этапа, когда следует поддержать ведущую 
роль правительства при содействии со стороны 
международного сообщества в укреплении мира и 
устранении глубоко укоренившихся причин кон-
фликта, что поможет заложить основу для прочно-
го мира в Центральноафриканской Республике.

Мы хотели бы выразить признательность всем 
заинтересованным сторонам, которые внесли свой 
вклад в успешное проведение 17 ноября 2016 года 
Брюссельской конференции по Центральноафри-
канской Республике. В рамках подготовки к этой 
конференции 2 ноября 2016 года состоялось заседа-
ние страновой структуры. В ходе этого заседания 
члены Структуры заслушали брифинги заместите-
ля главы делегации Европейского союза при Орга-
низации Объединенных Наций г-жи Джоанн Адам-
сон; директора странового отделения Всемирного 
банка по Центральноафриканской Республике г-на 
Жан-Кристофа Гаре и помощника Генерального се-
кретаря по поддержке миростроительства и главы 
Управления по поддержке миростроительства г-на 
Оскара Фернандеса-Таранко, который выступил 
также от имени Департамента операций по поддер-
жанию мира.
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На том же заседании представитель Всемирного 
банка подчеркнул плодотворное сотрудничество на 
местах с МИНУСКА в целом и в рамках подготов-
ки к Брюссельской конференции в частности. Я от-
метил также, что представитель Всемирного банка 
предупредил нас о рисках недостаточного инвести-
рования в безопасность и разоружение, которые, по 
его мнению, являются первоочередными задачами 
и залогом успешного осуществления Национально-
го плана восстановления и миростроительства.

По итогам Брюссельской конференции были 
взяты значительные обязательства выделить более 
2,2 млрд. долл. США из общей суммы 3 млрд. долл. 
США, необходимой для осуществления Националь-
ного плана восстановления и миростроительства. 
В Плане определены три основных направления 
деятельности: содействие укреплению мира, без-
опасности и примирению; возобновление действия 
общественного договора между государством и 
гражданами и содействие восстановлению эконо-
мики. В этой связи Структура по Центральноаф-
риканской Республике проведет одно заседание по 
каждому из трех направлений, и в этих заседаниях 
примут участие все заинтересованные стороны, с 
тем чтобы обсудить наиболее эффективные пути 
оказания поддержки учрежденному Его Превос-
ходительством президентом Туадера консульта-
тивному совету по осуществлению, мониторингу 
и оценке Национального плана восстановления и 
миростроительства.

Мы также будем прилагать усилия для успеш-
ного осуществления Рамочного соглашения о вза-
имных обязательствах, причем Комиссия по миро-
строительству обладает обширным опытом в плане 
работы таких механизмов, учитывая тот факт, что 
аналогичные соглашения уже осуществлялись в 
других странах, фигурирующих в повестке дня Ко-
миссии по миростроительству, таких как Либерия и 
Гвинея. Как отметил в своем докладе Генеральный 
секретарь, Структура призывает правительство, а 
также его международных партнеров использовать 
механизмы контроля за осуществлением Нацио-
нального плана восстановления и миростроитель-
ства и Рамочного соглашения о взаимных обяза-
тельствах в целях содействия достижению про-
гресса в различных ключевых областях, таких как 
обеспечение безопасности, примирение и предо-
ставление основных государственных услуг.

Текущие проекты, осуществляемые при под-
держке Фонда миростроительства, уже были при-
ведены в соответствие с Национальным планом 
восстановления и миростроительства и Рамочным 
соглашением о взаимных обязательствах. В 2016 
году Международная организация по миграции 
осуществила под руководством МИНУСКА иници-
ативу по сокращению масштабов насилия на уров-
не общин и обеспечила временную занятость при-
мерно 2000 комбатантов бывшей «Селеки» и членов 
общин, в которые они вернулись. Кроме того, Фонд 
поддержал усилия по восстановлению обществен-
ной безопасности и возобновлению оказания ос-
новных услуг, включая ремонт и оснащение адми-
нистративных зданий в префектурах Обо и Бирао. 
Основной комплекс мер поддержки Фонда по борь-
бе с безнаказанностью, реформированию сектора 
безопасности и поощрению политического диалога 
будет осуществлен в 2017 году в целях придания 
импульса началу осуществления Национального 
плана восстановления и Рамочного соглашения о 
взаимных обязательствах.

Что касается субрегиона, который всегда играл 
важную роль в Центральноафриканской Республи-
ке, то Структура хотела бы поддержать недавние 
посреднические усилия Экономического сообще-
ства центральноафриканских государств и Афри-
канского союза, направленные на укрепление про-
цесса диалога, начатого правительством с воору-
женными группами. Структура также приветствует 
предстоящее участие Комиссии по миростроитель-
ству в первом заседании Международной группы 
поддержки — механизма, пришедшего на смену 
Международной контактной группе по Централь-
ноафриканской Республике.

Структура хотела бы также с удовлетворением 
отметить проведение Африканским союзом Кон-
ференции солидарности с Центральноафриканской 
Республикой, которая состоялась 1 февраля после 
завершения двадцать восьмого саммита Африкан-
ского союза в Аддис-Абебе. Данная инициатива 
Африканского союза направлена на привлече-
ние дополнительной поддержки усилий в области 
постконфликтного восстановления и развития в 
Африке, а также усилий по миростроительству в 
Центральноафриканская Республике в соответ-
ствии с Национальным планом восстановления и 
миростроительства.
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Наконец, Структура будет и впредь оказывать 
поддержку в учреждении Специального уголовного 
суда и информировать своих членов в рамках спра-
вочной группы по вопросам верховенства права в 
Центральноафриканской Республике при поддерж-
ке Глобального координационного центра. В этой 
связи Структура приветствует сегодняшнее назна-
чение специального обвинителя. Мы надеемся, что 
в ближайшее время будут назначены международ-
ные судьи, с тем чтобы Суд мог начать свою работу 
в кратчайшие возможные сроки. Мы также с при-
знательностью отмечаем объявленные взносы для 
финансирования деятельности Суда.

В заключение я хотел бы поблагодарить цен-
тральноафриканские власти за их поддержку дея-
тельности Структуры. Я хотел бы также выразить 
признательность членам Структуры и Специаль-
ному представителю Генерального секретаря и его 
сотрудникам, а также Управлению по поддержке 
миростроительства за их помощь, усилия и под-
держку деятельности Структуры по Центральноаф-
риканской Республике, а также ее вклада.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю посла Хилале за его брифинг.

Сейчас я выступлю с заявлением в своем ка-
честве Председателя Комитета, учрежденного ре-
золюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 
Республике.

Я имею честь кратко проинформировать членов 
Совета Безопасности в своем качестве Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 2127 (2013) по Центральноафриканской 
Республике. В своем выступлении я намерен оце-
нить свою роль в качестве Председателя со времени 
моего последнего брифинга в Совете 8 июля 2016 
июля (см.  S/PV.7734) и при этом осветить работу 
Комитета и Группы экспертов.

В Центральноафриканской Республике про-
изошел целый ряд позитивных событий, многие 
из которых уже упомянул г-н Ладсус, в частности 
прогресс в разоружении и демобилизации и в ре-
формировании сектора безопасности, улучшение 
обстановки в плане безопасности в Банги, а также 
успешное проведение Брюссельской конференции в 
ноябре. Однако, несмотря на эти события, зафикси-
рованная Группой экспертов новая волна насилия 
в центральной и северной частях страны достиг-

ла небывалых масштабов и уровня интенсивности 
с начала 2014 года, при этом от эскалации боевых 
действий страдает, прежде всего, гражданское 
население.

5 августа 2016 года члены Комитета заслуша-
ли выступление Координатора Группы экспертов 
в связи с представлением Группой своего средне-
срочного доклада. Координатор отметил, что под 
контролем вооруженных групп бывшей «Селеки» 
по-прежнему остаются ключевые районы централь-
ной и восточной частей Центральноафриканской 
Республики и что соперничество между Народным 
фронтом за возрождение Центральноафриканской 
Республики под руководством Нурредина Адама, в 
отношении которого были введены санкции, с од-
ной стороны, и Союзом за мир в Центральноафри-
канской Республике (СМЦР) во главе с Али Дарас-
са, с другой, негативно сказалось на гуманитарной 
ситуации в стране. По данным Группы, продолжа-
ется контрабанда оружия в восточную часть стра-
ны по двум маршрутам: через Ам-Дафок к северу от 
Бирао, на границе с Суданом, и через Бема к юго-
востоку от Бангасу, на границе с Демократической 
Республикой Конго.

5 августа члены Комитета также заслушали 
брифинг Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жи Бангуры, которая отме-
тила, что на протяжении всего конфликта воору-
женные группы систематически применяют сек-
суальное насилие в обстановке полной безнаказан-
ности. Она подчеркнула важность своевременного 
создания Специального уголовного суда в качестве 
меры подотчетности в борьбе с безнаказанностью. 
Специальный представитель также призвала деле-
гации рассмотреть вопрос о включении имен лиц, 
виновных в совершении актов сексуального наси-
лия, в санкционный перечень Комитета.

23 августа 2016 года Комитет добавил в свой 
санкционный перечень имена двух физических 
лиц, Али Кони и Салима Кони, сыновей фигуриру-
ющего в санкционном перечне лидера «Армии со-
противления Бога» Джозефа Кони. В этой связи я 
хотел бы поблагодарить Группу экспертов за пред-
ставленные Комитету в 2016 году четыре заявления 
с изложением оснований для возможного включе-
ния в санкционный перечень новых лиц. С момен-
та своего создания Группа представила в общей 
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сложности 29 заявления с изложением оснований. 
Кроме того, на рассмотрении Комитета в настоящее 
время находятся предложения о включении в пере-
чень двух лиц, рассмотрение которых было прио-
становлено. Я надеюсь, что мы сможем продолжить 
рассмотрение этих предложений в установленном 
порядке.

9 сентября Комитет провел свое шестое офици-
альное заседание по случаю представления сред-
несрочного доклада Группы, в котором приняли 
участие представители Центральноафриканской 
Республики и государств региона — Чада, Эфио-
пии, Южной Африки, Судана и Уганды. Коорди-
натор подчеркнул, что инциденты с применением 
насилия, произошедшие в июне 2016 года в Банги 
и на северо-востоке Центральноафриканской Ре-
спублики, стали напоминанием о том, что обста-
новка в области безопасности остается нестабиль-
ной. В северных провинциях насилие было вызвано 
стремлением различных группировок «Селеки» 
контролировать не только маршруты сезонной ми-
грации и районы добычи полезных ископаемых, но 
и нефтяные концессии и связанные с ними возмож-
ности трудоустройства в частном секторе безопас-
ности. Группа сообщила о том, что усилия внесен-
ного в санкционный перечень Нурредина Адама, 
направленные на объединение группировок быв-
шей «Селеки», не увенчались успехом, и что бое-
вики НФВЦР, возглавляемого Адамом, продолжили 
совершать нападения на СМЦР под руководством 
Али Дарасса. Что касается эмбарго на поставки 
оружия, то Группа призвала региональные государ-
ства сотрудничать с властями Центральноафрикан-
ской Республики по вопросам направления просьб 
об изъятии в интересах репатриации находящегося 
в их распоряжении военного имущества, которое 
принадлежит центральноафриканским вооружен-
ным силам (ЦАВС). Кроме того, координатор обра-
тил особое внимание на вопрос, касающийся сооб-
щений о нарушении запрета на поездки внесенны-
ми в санкционный перечень Нурредином Адамом и 
Франсуа Бозизе, а также напомнил региональным 
государствам о необходимости использовать соот-
ветствующие процедуры изъятий в целях обеспече-
ния соблюдения режима санкций.

2 декабря 2016 года координатор представил 
обзор выводов и рекомендаций, содержащихся в 
заключительном докладе Группы, отметив, что, не-
смотря на прогресс, достигнутый в области разору-

жения, демобилизации, репатриации и реинтегра-
ции, и реформы сектора безопасности, возобновле-
ние насилия в центральной и северной части Цен-
тральноафриканской Республики напомнило о тра-
гических событиях, которые имели место в начале 
2014 года. Сначала группы «антибалака» прибыли 
в Кага-Бандоро и Бамбари для того, чтобы оказать 
противодействие членам бывшей «Селеки», одна-
ко затем некоторые из них начали сотрудничать с 
последними в их борьбе с СМЦР. Соперничество 
между группировками бывшей «Селеки» еще более 
усилилось в Бриа и прилегающих районах. В связи 
с призывами ряда должностных лиц правительства 
Центральноафриканской Республики отменить эм-
барго на поставки оружия Группа выразила мне-
ние о том, что восстановление единой структуры 
командования ЦАВС и эффективного контроля 
над национальными запасами является одним из 
предварительных условий перевооружения ЦАВС. 
Кроме того, Группа сообщила о том, что оружие 
продолжает поступать в западные, южные и севе-
ро-восточные районы страны по маршрутам неза-
конного оборота оружия из соседних государств.

25 января 2017 года Комитет провел седьмое 
официальное заседание с участием представителей 
Центральноафриканской Республики и государств 
региона, включая Камерун, Чад, Демократическую 
Республику Конго и Республику Конго, а также 
других членов Комитета из Эфиопии, Кении, Юж-
ной Африки, Судана и Уганды в связи с заключи-
тельным докладом Группы. Координатор обратил 
внимание на ряд недавних предполагаемых наруше-
ний запрета на поездки внесенными в санкционный 
перечень Нурредином Адамом и Франсуа Бозизе, в 
частности поездку Бозизе через Кению 18 ноября 
2016 года, а также поездку Адама из Центральноаф-
риканской Республики в Сидо на юге Чада 30 октя-
бря 2016 года и из Мунду на юге Чада в Луанду 14 
декабря 2016 года. Делегация Южной Африки так-
же представила дополнительную информацию от-
носительно направленной постфактум просьбы об 
изъятии в отношении запрета на поездки в связи с 
поездкой, совершенной Бозизе в октябре 2015 года.

Некоторые из участвовавших в этом заседа-
нии государств региона отметили отсутствие у них 
возможности контролировать свои протяженные и 
пористые границы и призвали международное со-
общество предоставить помощь в целях пресечения 
незаконного оборота оружия и боеприпасов. Со 
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своей стороны, я выразил признательность делега-
циям Эфиопии, Судана и Уганды за прием Группы 
в октябре 2016 года и вновь обратился с призывом 
ко всем региональным государствам продолжать 
укреплять сотрудничество с Группой, в частности 
в том, что касается поездок Группы в Чад и Респу-
блику Конго, запланированных на первую поло-
вину этого года. Я также призвал страны региона 
рассмотреть вопрос о возвращении ЦАВС смерто-
носного и несмертоносного имущества и выразил 
готовность оказывать помощь государствам при 
подготовке соответствующих просьб об изъятии 
для представления Комитету. Комитет рассчитыва-
ет получить дополнительную информацию по это-
му вопросу от делегации Камеруна.

В течение отчетного периода Комитет продол-
жил предоставлять рекомендации правительству 
Центральноафриканской Республики и государ-
ствам региона по вопросам осуществления эмбарго 
на поставки оружия, включая подробную информа-
цию о соответствующих процедурах изъятий и све-
дения, запрашиваемые в руководящих принципах 
Комитета. Я хотел бы также отметить, что Комитет 
активно сотрудничает с Группой экспертов и дру-
гими заинтересованными сторонами и преисполнен 
решимости продолжать диалог и дискуссии с пра-
вительством Центральноафриканской Республики 
в будущем. Я убежден в том, что нынешнее положе-
ние в области безопасности в центральной и север-
ной частях Центральноафриканской Республики, а 
также наличие в стране большого количества ору-
жия требуют от Комитета и Совета Безопасности 
дальнейшего внимательного наблюдения за разви-
тием ситуации на местах. В этой связи я хотел бы 
вновь подчеркнуть необходимость осуществления 
эмбарго в целях обеспечения защиты гражданского 
населения, которое продолжает нести на себе всю 
тяжесть конфликта. Для этого необходимо расши-
рить сотрудничество между государствами регио-
на в интересах эффективной борьбы с незаконным 
оборотом оружия и вербовкой иностранных боеви-
ков вооруженными группами.

Что касается запрета на поездки, то Комитет и 
я в своем качестве Председателя продолжаем ак-
тивно взаимодействовать с соответствующими ре-
гиональными государствами, включая Чад, Кению, 
Эфиопию и Южную Африку, посредством писем 
и в рамках официальных встреч, подчеркивая ис-
ключительную важность обеспечения того, чтобы 

все посреднические инициативы осуществлялись 
в соответствии с санкционными мерами с исполь-
зованием надлежащих процедур изъятий в отноше-
нии запретов на поездки согласно резолюции 2339 
(2017) и руководящим принципам Комитета. Кро-
ме того, в связи с отсутствием ответной реакции 
мой представитель и представитель Председателя 
Совета Безопасности в сентябре месяце наладили 
двустороннее сотрудничество с делегацией Кении 
в интересах получения надлежащей информации в 
отношении предполагаемых нарушений запрета на 
поездки со стороны включенного в санкционный 
перечень Франсуа Бозизе, который совершил по-
ездку в Найроби.

Кроме того, Группа активно взаимодействует с 
соответствующими государствами, предоставляя 
им информацию о предполагаемых нарушениях 
запрета на поездки и рекомендации относительно 
надлежащих процедур изъятий. Я хотел бы заве-
рить коллег в том, что Комитет продолжит работу 
по этому вопросу в целях обеспечения эффектив-
ного осуществления запрета на поездки, и в этой 
связи напоминаю о пункте 8 резолюции 2339 (2017), 
в котором содержится настоятельный призыв к 
властям Центральноафриканской Республики обе-
спечивать, чтобы поддельные, фальшивые, укра-
денные и утерянные паспорта, а также признанные 
недействительными дипломатические паспорта 
изымались из оборота.

Что касается замораживания активов, то в сво-
ем заключительном докладе Группа подтвердила, 
что Альфред Екатом, в отношении которого были 
введены санкции, продолжает получать заработ-
ную плату как член парламента в нарушение тре-
бований о замораживании активов. Группа также 
подчеркнула, что, несмотря на внесение в санкци-
онный перечень, Эжен Нгакоссе по-прежнему по-
лучает заработную плату как армейский офицер, 
что является еще одним нарушением требований 
о замораживания активов. В ходе моей поездки в 
Центральноафриканскую Республику в мае 2016 
года я описал соответствующие процедуры изъя-
тий в отношении замораживания активов и подчер-
кнул важность сотрудничества властей Централь-
ноафриканской Республики с Комитетом, Группой 
и Секретариатом по этим вопросам. В связи с пун-
ктом 48 заключительного доклада Группы исклю-
чительно важно, чтобы министерство финансов и 
бюджета Центральноафриканской Республики из-
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дало директиву для действующих в стране банков 
относительно замораживания активов лиц, внесен-
ных в санкционный перечень.

В заключение хотел бы отметить свою твер-
дую убежденность в том, что в контексте развития 
ситуации на местах в Центральноафриканской Ре-
спублике санкционные меры продолжают сохра-
нять свою актуальность. В качестве Председателя я 
сделаю все возможное для обеспечения того, чтобы 
Комитет продолжил в полной мере предоставлять 
консультации по вопросам осуществления санкций, 
включая рассмотрение возможности включения но-
вых лиц в санкционный перечень. В ходе заседаний 
Комитета с участием государств региона я призвал 
их представителей по возвращении в свои столицы 
подтвердить, что санкционные перечни Комитета 
были переданы в аэропорты, порты и пункты пере-
сечения границы, государственные и коммерческие 
банки или другие финансовые учреждения, а также 
в национальные и коммерческие авиакомпании. Я 
также буду стремиться к обеспечению того, чтобы 
Группа экспертов получала запрашиваемую инфор-
мацию от государств-членов, в особенности госу-
дарств региона и соответствующих органов власти 
Центральноафриканской Республики. Я убежден 
в том, что сотрудничество между государствами 
региона и Группой имеет решающее значение, осо-
бенно после принятия резолюции 2339 (2017), в ко-
торой Совет продлил эмбарго на поставки оружия, 
запрет на поездки и замораживание активов до 31 
января 2018 года, а мандат Группы — до 28 февраля 
2018 года.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Я предоставляю слово представителю Уругвая.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы выразить нашу призна-
тельность за брифинги заместителю Генерально-
го секретаря по операциям по поддержанию мира 
г-ну Эрве Ладсусу, Председателю Структуры по 
Центральноафриканской Республике Комиссии по 
миростроительству послу Омару Хилале и Вам, г-н 
Председатель, в Вашем качестве Председателя Ко-
митета, учрежденного резолюцией 2127 (2013).

Уругвай признает, что события, произошедшие 
в Центральноафриканской Республике за последние 
четыре месяца, свидетельствуют о том, что, хотя 

правительство при поддержке международного со-
общества предпринимает на многих направлениях 
напряженные усилия для достижения стабильности 
и устойчивого развития в стране, оно по-прежнему 
сталкивается с серьезными трудностями. Следует 
подчеркнуть, что благодаря усилиям правитель-
ства удалось добиться существенного и заметного 
прогресса. Достижение между правительством и 
большинством вооруженных групп соглашения по 
стратегии в области разоружения, демобилизации 
и реинтеграции, а также принятие национальной 
доктрины безопасности и плана формирования 
внутренних сил безопасности — это важные меры, 
с которыми согласились почти все заинтересован-
ные центральноафриканские стороны, за исключе-
нием некоторых вооруженных групп. Кроме того, 
принятая в ноябре Национальная программа по 
обеспечению примирения и социальной сплочен-
ности будет служить стратегическим руководством 
в работе по таким направлениям, как социальная 
сплоченность, правосудие в переходный период, 
диалог с вооруженными группами, а также возвра-
щение и реинтеграция внутренне перемещенных 
лиц и беженцев. 

Мы понимаем, что такие усилия преследуют 
цель устранения коренных причин конфликт и что 
им должно уделяться надлежащее внимание, если 
мы действительно стремимся избежать его новой 
вспышки. Однако мы с сожалением отмечаем, что 
достигнутых на сегодня успехов пока недостаточ-
но, чтобы можно было говорить о существенном 
прогрессе, который позволил бы стране справиться 
с ее трудностями. В этой связи Уругвай обеспоко-
ен отмеченным в последнее время ростом насилия, 
о котором упоминается в докладе Генерального 
секретаря (S/2017/94), в том числе отдельными ин-
цидентами в столице страны Банги и нападениями 
на миротворцев, а также все более частыми и ин-
тенсивными столкновениями между вооруженны-
ми группами за пределами столицы, в результате 
которых погибли примерно 287 гражданских лиц. 
Вызывает обеспокоенность и ухудшение гумани-
тарной обстановки. Согласно докладу, в гуманитар-
ной помощи по-прежнему нуждается половина цен-
тральноафриканского населения, составляющего, 
согласно оценкам, 4,6 миллиона человек. Острей-
шую нехватку продовольствия испытывают при-
мерно 2 миллиона человек, что значительно превы-
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шает аналогичный показатель 2014 года, составив-
ший 1,4 миллиона.

Поэтому крайне важно обеспечить, чтобы 
международное сообщество и впредь поощряло и 
поддерживало усилия правительства Центрально-
африканской Республики по достижению мира и 
стабильности. В этой связи хотелось бы отметить, 
что мобилизация международного сообщества в 
ходе Брюссельской конференции, состоявшейся в 
ноябре, стала ярким проявлением международной 
солидарности и готовности следовать урокам про-
шлого и не останавливаться на достигнутом. Мы 
настоятельно призываем международных партне-
ров к выполнению взятых обязательств и активно-
му дальнейшему участию в решении этого вопроса. 
Кроме того, создание в соответствии с президент-
ским указом от 5 ноября институциональной струк-
туры для осуществления, мониторинга и оценки 
Рамочного соглашения о взаимных обязательствах 
и принятие национального плана восстановления и 
миростроительства будут в значительной степени 
способствовать мобилизации усилий международ-
ных партнеров на дальнейшее политическое взаи-
модействие на высоком уровне страны и междуна-
родного сообщества.

В заключение я хотел бы воздать должное всему 
персоналу Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций в Централь-
ноафриканской Республике, который, действуя в 
чрезвычайно сложной обстановке, играет осново-
полагающую роль в обеспечении защиты граждан-
ского населения, поощрении и защите прав челове-
ка и норм международного гуманитарного права и 
содействии развитию национального потенциала 
страны.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Центральноаф-
риканской Республики.

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Я хотела бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы поблаго-
дарить Украину, председательствующую в Совете 
Безопасности, за проведение сегодняшнего бри-
финга, посвященного обсуждению положения в 
Центральноафриканской Республике, и дать высо-
кую оценку работе, проделанной делегацией этой 
страны по осуществлению программы, весьма на-
сыщенной для такого короткого месяца. Я хотела 

бы также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Эрве Ладсуса, Председателя Структуры 
по Центральноафриканской Республике Комиссии 
по миростроительству посла Омара Хилале и Вас, 
г-н Председатель, за четкость и высокое качество 
брифингов, которые позволяют нам составить пол-
ное представление о тех трудностях, которыми по-
прежнему характеризуется ситуация в Центрально-
африканской Республике, несмотря на значитель-
ный прогресс, достигнутый в стабилизации обста-
новки в различных областях.

В свете сегодняшних брифингов представляет-
ся очевидным, что ситуация остается нестабильной 
и неустойчивой, поскольку до сих пор существу-
ют угрозы, создаваемые вооруженными группами, 
которые в данный момент воюют друг с другом за 
установление контроля над районами добычи по-
лезных ископаемых в стране, в связи с чем сохра-
няется высокий уровень насилия. Негласная цель 
некоторых из их преступных действий, включая 
разборки между самими вооруженными группами, 
состоит в том, чтобы сорвать нынешний полити-
ческий процесс и вновь ввергнуть страну в бездну 
кризиса.

По-прежнему существует масса проблем, ко-
торые ждут своего решения, поэтому самое время 
перейти от слов к делу. Президент Центральноаф-
риканской Республики неоднократно обозначал 
приоритетные цели, которых необходимо достичь, 
чтобы восстановить страну; они перечислены в 
Рамочном соглашении о взаимных обязательствах 
между Центральноафриканской Республикой и 
международным сообществом, подписание которо-
го 17 ноября на Брюссельской конференции имело 
крайне важное значение для будущего нашей стра-
ны. Дело в том, что восстановление и развитие Цен-
тральноафриканской Республики зависят от уста-
новления мира, обеспечения безопасности на всей 
территории страны и достижения национального 
примирения. Поэтому президент положил начало 
широкому диалогу с различными вооруженными 
группами, с тем чтобы убедить их в важности при-
соединения к соглашению по стратегии в области 
разоружения, демобилизации, реинтеграции и ре-
патриации, что является ключевым условием про-
гресса, и заручиться их решительной поддержкой 
идущего процесса и его успешного завершения.
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Я подняла вопрос о разоружении, демобили-
зации, реинтеграции и репатриации потому, что 
предыдущие ораторы уже уделили достаточно вни-
мания другим аспектам ситуации, а также потому, 
что очень важно безотлагательно запустить этот 
процесс. Для реализации целей и приоритетных за-
дач правительству потребуются поддержка и руко-
водство со стороны международного сообщества, 
которому Совет Безопасности в данном процессе 
отводит ключевую роль в соответствии с Рамоч-
ным соглашением о взаимных обязательствах, где 
четко прописаны обязанности всех заинтересован-
ных сторон. Мы все считаем, что создание ново-
го механизма совершенно необходимо, чтобы по-
мочь Центральноафриканской Республике добить-
ся прочного мира и ускоренных темпов развития. 
Международное сообщество и наши партнеры по 
двусторонним и многосторонним форматам долж-
ны активизироваться, если все действительно заин-
тересованы в том, чтобы не поставить под угрозу 
достигнутый с таким трудом прогресс. Выполне-

ние партнерами обязательств, принятых в Брюссе-
ле, позволит правительству эффективно справиться 
со своими приоритетными задачами, реализация 
которых в значительной степени зависит от моби-
лизации обещанных средств.

В заключение я хотела бы еще раз выразить 
признательность всем членам Совета за их неустан-
ные усилия, направленные на то, чтобы наша стра-
на смогла выйти из этого затяжного кризиса, и, осо-
бенно, Специальному представителю Генерального 
секретаря и главе Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций в Цен-
тральноафриканской Республике за его личное уча-
стие в этих усилиях.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для продолжения обсуждения данного 
вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 00 м.


